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LA JUBILEA KONGRESO—INTERPACIGA FESTO.
La kreinto de Espertnto postla- 

sis al nil testamenton: efektivigi 
tion, kion ne povis fari li dum sia 
tro mallonga vivo.

Li postlasis al ni du gravajn ta- 
skojn: 1. Disvastifei la lingvon, 
kiun li opiniis la plej grava paŝo 
por reciproke alproksimigi la ho- 
mojn, fari grandan rondon fami- 
Jjan, konkordeman, tolereman. 
2. Manifesti la internan ideon de 
esperantismo, celanta fratan kun- 
vivon de 1‘ homaro.

ĉu ni alproksimiĝis al tiu ce- 
lo? Cu ni estas pretaj sekvi la Maj- 
stron?

Mi dubas. Mi konstatas, ke ni 
anstataŭ progresi kaj alproksimi- 
ĝi' al la ideo, forŝovis ĝian realiĝon. 
Ankoraŭ ĉiam la homo estas lupo 
kontraŭ sia proksimulo. Li mala- 
mas, li malfidas, li envias la alian. 
Kien iras la homaro?

Restis nur tre malmultaj, kiuj 
sekvas la instruojn de nia Majstro. 
ĉu eble ni lesperantistoj ? Jes, sed 
bedaŭrinde, ne ĉiuj, ĉar mi vidas, 
ke en la rondoj de la disĉiploj de 
1‘ Majstro nte ĉiam regas konkor- 
do kaj pacamo. Vere, la nuntem- 
paj politikaj cirkonstancoj en tre 
multaj landoj kaj la teruraj eko- 
nomiaj rilatoj rezultintaj kiel se- 
kvoj de la mondmilito igas forge- 
si la homojn, ke ĉiujn nutras la 
sama tero, ke ĉiujn varmigas la 
sama suno, ke iliajn sortojn influ- 
as la sama Dio. La politika, eko- 
nomia kaj socia strukturoj estas 
ŝanĝeblaj, la homaj ideoj kaj opi- 
nioj pri tiuj problemoj aenĉese ŝan- 
ĝiĝas. Nur unu ideo estas neskue- 
bla: Amu vian proksimulon, kiel 
vin mem! Malgraŭ ĉiuj kontraŭa- 
ĵoj kiujn starigis la postmilita vi- 
vo, tiu nobla ideo, kiu estas idten-
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ta kun la intema ideo de esperan- 
tiamo, loĝas en niaj koroj kaj plej 
videble manifestiĝas dum niaj u- 
niversalaj kongresoj.

Se tie kaj ie en Esperantujo o- 
ni renkontas hodiaŭ simptomojn

de malkonkordo, tiuj simptomoj 
dlevas malaperi kaj certe malape- 
ros dum nia Jubilea Festo en Var- 
sovio, ĉar neniu volos ofendi la 
Spiriton de la Majstro, kiu ŝvebos 
super ni...

ŝ is  revido en Varsovio
dum la ^ubilea XXIX 9Zongreso de ŝspercnto en 1937jaro
Esperantaj birdoj, disĵetitaj en 

la tuta mondo, flugantaj tra  blua- 
ĵoj de diverslandaj ĉileloj, etendu 
viajn flugilojn kaj kunflugu en 
venonta jaro sub ĉielon de Polu- 
jo, en ĉefurbon Varsovion!

ĉar neniu alia popolo estas pli, ol 
ni, rajtigita gastigi vin, esperan- 
tistojn, en solena jaro de la kvin- 
deka jubileo de Esperanto.

Se pravis maljunaj Romanoj en 
sia kredo, ke jdkzistas io, kio no-

(

Palaco en parko Lazienki.

Ni invitas vin per tilu ĉi kora 
alvoko en la nomo de popolo, kiu 
famiĝis dum centjaroj pro sia 
granda gastameco, kiu ĝte nun fi- 
dela estas al sia konata proverbo: 
„Gasto hejme — Dio hejme!“

Vi estos obeemaj al nia alvoko,

miĝas „genio k>ka“ (genius loci)
— se ĝis nun tu&as korojn bela 
legendo dte multaj gentoj pri ani- 
moj, vizitantaj en grandaj memor- 
tagoj lokojn de sia eterna dormo
— ni asertas vin, kte nia komuna 
patro, nobla kreinto de lingvo in-
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ternacia, ke la Spirito mem de Za- 
menhof en tiu ĉi jaro 1937. vizitos 
Polujon, landon, kies filo li estis, 
kaj kies gloron en la (mondo li dis- 
vastigis dank* al sia kreaĵo.

Kaj se Li venos, 6u lestas eble 
ke vi forestu?!...

vas honori Ldn ĉe lila sankta tom- 
bo en varsovia tombejo, kie gar- 
das liajn cindrojn la monumento, 
starigita dank* al vila oferemo.

Alvokas vin la vivo kaj la mor- 
to — lulilo kaj tombo — oble re- 
brilo de 1* Mekko kaj ombro de

Monumento de Princo Jĉzef Poniatowski.

Vi devas ekvidi Ldn kaj enspi- 
ri, kvazaŭ genion lokan \en lando 
de lia naskiĝo — kaj per via spi- 
ro esperanta atesti, ke vi estas lia 
vivanta kaj fidela infanaro, vi de-

Golgotha lia — ĉar Ld multe kreis 
en ĝojo kaj multe suferis, esperan- 
te kontraŭ malespero — jes! al- 
vokas vin ne nur antaŭkvindeka 
ekkrio de naskiĝo de Esperanto,
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sed ankaŭ milaa flustro el hebrea 
tombejo: „mi, profeto de pli feli- 
6aj pacaj tempoj, dormas ĉi tiie 
jam dudek jarojn!“ Pro tio la ve- 
nonta jaro estas duoble jubilea da- 
to — dudekjaro post morto de la 
Majstro.

ĉu vi povas rifuzi al ni la ko- 
munan kapklinon ĉe la cindroj de 
nia amata Patro en fratiganta nin 
lingvo?

Intenco nia estas honori en ĉi 
tiu kongreso la veteranojn de nia 
Esperanto-movado, kiuj travivis 
ĝis ĉi-tiu ttriumfa momento — ĉar 
ĝi estos triumfo de nia movado, 
s)e vi, samideanoj, kolektiĝos 
grandnombre por atesti, ke la 
mondo esperanta e pur si muove! 
Malkreduloj Tomasoj devas vidi 
kaj ekkredi.

Ne forgesu, ke ni ĉiuj estas ĉul- 
dantoj ankaŭ al unu tombo — al 
tombo de Antoni Grabowski’, per- 
fekta tradukinto de ..Sinjoro Ta- 
deo“. Nia najtijpgalo atendas en 
katolika tombejo Powazki la ko- 
lektivan homagion die 1‘ esperanti- 
staro: onorate I* altissimo poeto!“

Eble la supre dirita sufiĉas por 
el ĝojaj esperantaj birdoj fari 
grandnombran pian procesion de 
pilgrimoj, plenplenigantaj la vo- 
jojn al Varsovio en 1937. jaro.

Sed ni esperas, ke troviĝas an- 
kaŭ multo por gajemaj okuloj, ra- 
vemaj koroj, sciemaj animoj en nia 
Varsovio. Tamen ni ne volus re- 
klame rakonti pri mirindaĵoj de 
nia amata ĉefurbo, sci&nte unu- 
flanke, ke troigita per promesoj 
fantazio emas poste fariĝi elrevi- 
gita: — estas tiuj vojaĝantoj, kiuj, 
vidante piramidojn, diradis kun 
brakmovo: „Ni pensis, kfe pirami- 
doj estas pli altaj... Oni tiom ra- 
kontis!...“ Kaj duaflanke ni scias

bone, ke estas en Eŭropo grandaj 
ĉefurboj, kiuj havas pli mulbe da 
mirindaĵoj ol ni, ĉar ili ekzistas de 
pli malnovaj jaroj kaj certe evo- 
luis en pli feliĉaj kondiĉoj, ',en ĉia- 
ma libereco.

Tamen ni tute ne dubas, ke en 
nia modesta ĉefurbo vi' trovos pli! 
ol unu mirindaĵon originalan, kiu 
povas konkuri kun fremdlando, pli 
ol unu ateston dte feliĉa renkonto 
inter maljuna genio pola kaj pra- 
maljuna genio de 1* arto eŭropa. 
Varsovio ja memoras la tempojn 
do 1* gotiko kaj renesanco... la ur- 
bo ekzistas'.de la XIII. jc., travivis 
multe da bataloj, militoj, brulegoj, 
epidemioj..’. sed ĉiam konservadis 
senmortan rideton de gracieco kaj 
brava vivo.

Inter la kolono de Sigismundo 
III. ĉe la katedralo dfe S-ta Johano 
kaj ĉarma rezidejo cte reĝo Stani- 
slao Poniatcwski troviĝos ne unu 
vidindaĵo, kiu postlasos neforgese- 
blan impreson. Kun intiereso vi ob- 
servos en periferioj de la urbo no- 
van, plenan kaj riĉan pulson de 1‘ 
vivo.

Kaj antaŭ ĉio vi rlenkontcs unu 
tre maloftan nekutiman historian 
miraklon:

Vi ekvidos la fortan anime po- 
polon, kiun politika perforto volis, 
enterigi jam antaŭ cent kaj dudiek 
jaroj por eteme — kies koro ta- 
men sub la tfero batis per energia 
protesto — kiu memoris en epoko 
de mizero kaj mallibetieco sian. 
grandan egale-eŭropan pasin- 
tecon — kiu kuraĝe kaj multfoje 
ribelis — kaj kiu danke al sia bra- 
veco kaj kredo reviviĝis kvazaŭ 
Lazaro... Vi ekvidos sur homple- 
naj stratoj, intier multaj konstru- 
aĵoj kovritaj de patino de 1‘ hi- 
storia riĉa pasinteco, kaj multaj
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novaj starigitaj per nuntempa e- 
nergia laboro — la popolon forte 
irantan al progrteso por egaliĝi' kun 
progreso vere-eŭropa...

Unuvorte vi ekvidos Varsovion, 
ĉefurbon de Polujo, kiies katenojn 
antaŭ pli ol centjaro forŝiris po-

vi ĝojos, ke en alia lando estas ta- 
men io, plezuranta koron de ali- 
landulo, — ĉe la aliaj vi konsoli- 
ĝos, ke ĉe vi, en via lando, 'estas 
pli bone, kaj des pli volonte post 
agrabla aventura vojaĝo vi revle- 
nos en viajn karajn hejmojn.

Arkada korto de Univers.tata Biblioteko Jajiellona kun monumento de Kopernik.

tence la nobla Koŝciuszko kaj dis- 
rompis en nuna epoko la genia Pil- 
sudski... vil telkvidos ĝin libera kaj 
plena de vivdeziro...

Se inter briloj vi trovos ombrojn, 
inter floroj dornojn, ĉe la unuaj

Do alvenu kaj hunflugu en Var- 
sovion, ho varme atendataj sami- 
deanoj — birdoj ĉielaj!

Loka Organlza Komitato 
de la 29-a Unhrersala Kiongreso de 

Esperanto en Varsovio.
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POLUJO — PITORE8KA LANDO
Polujo, kiel l&ndo de kontrastoj, estas 

tre interesa ka’ alloga por turistoj. ĉar 
ĉion vi trovos ĉi tie.

Jen r&vas vin ĉielatingaj montoj Kar- 
patoj kun altaj granitaj Tatroj, el kies 
supro vi gui povas belegan panoramon, 
kie flustras akvofaloj kaj rapidkurantaj 
tore^ntoj, kie lagoj ĉirkaŭataj de gran- 
d&j rokoj respeguligas lazurcn de P ĉie- 
lo, kie pitoreskaj valoj kafias mirinde be- 
Tajn lokojn...

Jen vi spiras plenbruste ĉe marbordo, 
kie kun milda bruo de ondoj kunigas 
ritmo de gr&ndegaj mafiinoj, atestantai 

pri ĉiutaga kresko de nova pola haveno 
ĉe Balta Maro — Gdynia...

Jen okulo via vagas sur vastaj ebe-

OFICIALA KOMUNIKO
Nro 1.

DE LA LOKA KONGRESA KOMITATO de la Jubilea XXIX. Universala Kongreso 
de Esperanto en Varsovio en la faro 1937.

Interkonsente kun Pollanda Esperanto- 
Delegit&ro estis elektita Loka Kongresa 
Komitato por la XXIX-a Jubilea Uni- 
versala Kongreso de Esperanto, kiu or- 
ganiziĝis jene:

Honora Prezidanto: Prcf. Dr. Odo 
B u j w i d, Prezidanto de P. E. D.,

Prezidanto: Bronislaw Bohdan W y- 
s z y ŭ s k i. Prezŭd. de* Societo Tŭris- 
ma de Esperantisfoj en Polujo,

Vic-Prezidantoj: Dr. Wilh. Rdbin, Ka- 
zimierz Zajqczkowski, Leon Klimecki ka* 
Stanislaw Karolczyk,

ĉenerala Sekretario: Aleks. Hartman, 
Sekretarioj: S-ino L. Tazbirowa kaj J. 
Zawada.

Kasisto: S. Lubliner, anstataŭanto;
F-ino Halina Weiastein,

Komitatanoj; Miecz. Kaus, mgr. B. 
Strelczyk.

Jubilea XXDL Universala Kongreso de 
Esperanto Warszawa — 7—15 de aŭgusto 

1937.
P r o v i z o r a  p r o g r a m o  

Sabato 7. aŭgusto.
19 h. Interkon&tiga vespero kaj ka- 

baredo.
Dhsanĉo 8. aŭgusto.

9 h. Diservoj en prejejoj.
10—12 h. Promeno tra la urbo.

najoj, kie bruetas oraj grenspikoj, kies, 
alpremitaj al tero-nutrantino dometoj 
aspektas kiel blankaj floroj sur fono de 
verda arbar-muro...

Vi enprofundiĝas en arbaregon de Bia- 
towie±a. Salutas vin kelkcentjaraj kver. 
koj kaj rakontas mallaŭtflustre pri ne* 
traireblaj marĉoj, pri erarvojoj kaj pri 
tio, kio estis iam... Pasas horoj, longaj 
horoj — vi aŭskultas la rakonton de La 
arbarego...

Rakonti al vi pri ĉiu mirindajoj de 
pola tero? Ne, venu al ni kaj mem duu 
ĉion.

Invitas vin Polujo, invitas pola popo- 
lo, invitas tuta pola esperantistaro. Estu 
bonvenant&j en Polujo en 1937 jarol

12 h. Solena inaŭguro de Kongresd. 
16 h. Malfermo de jubilea Ekspozi-

cio.
17. h. Solena malfermo de UAB- 

Kongreso.
20 h. T e&tro.

Lundo 9. aŭgusto. (Jubilea Tago).
9 h. Inaŭguro de V Somera Uni-

versitato.
11,30 ĉe  la tomboj de l* Majstro kaj 

Grabowski.
16 h. Somera Universitato.
17 h. Solena kunsido de la Centra

Komitato de UEA.
20 h. Solena Laborkunsido de f

Kongreso (Fe&to de Vetera- 
noj).
Mardo 10. aŭgusto.

9—13 h. Fakaj kunsidoj.
Vizitado de V urbo.

16—19 h. Somera Universitato.
20 h. Koncerto.

Merkredo 11. aŭgusto. 
Pilgrimado al Bialystok —  
naskurbo de V Majstro.
Ĵaŭdo 12. aŭgusto.

10 h. Laborkungido.
17 h. Fakaj Kunsidoj.
21 h.* Internacia Balo.

Veadredo 13. aŭgusto.
10—13 h. Somera Universitato.
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17 h. Folklora prezentado.
Festivalo kaj literaturai kon- 
Pursoj.

Sabato — la 14-a de aŭgusto.
10—13 h. Somera Universitato,
16—19 h. Fakaj kunsidoj,

20 h. Adiaŭa Vespero en Varsovio. 
Dfmanĉo — la 15-a de aŭgusto.
12-a Solena fermo de la Kongreso.

Postkongresaj ekskursoj. 
Turisma Sekcio de L. K. K. preparis

jam detalan programon de 1* ekskursoj 
tra Polujo, pri kiu ni informos en la dua 
Komuniko.

KRAKĜW 1AMA REĜA
Kiu volas ekkoni la pasintecon de Po- 

lujo en la epoko dq gia plej granda dis- 
volvigo same politika kiel intelekta, tiu 
nepre devas srtudi la memorajojn de Kra- 
k6w. Pri Krak6w diras jam araba ko. 
merciato Ibrahim en la X. jarcento, ka» 
post li la araba geografo Al-Bekri en 
la XI. jc. ke tiu ĉi urbo estas komerca 
krucigejo suf la vojo de okcidento al 
oriento. La fondo de episkopa diocezo 
en la jaro 1000? fafis el Krakovv sidejon 
de latina kulturo. Boleslavo la Kurba- 
buŝa dividante en la jaro 1139-a sian re- 
gnon inter siajn filon, ordonis en la te- 
stamento, ke tiu duko, kies hereda ]and- 
parto entenas Krakovon, estu ĉefo de la 
ceteraj dukoj, kaj tiamaniere' Krak6w 
fariĝis la ĉefurbo de Polujo, forprenante 
tiun ĉi karakteron de Gniezno kaj Poz- 
naŭ. Bedaŭrinde la regno perdis sian u- 
nuecon, ĉar formigis multaj duklandoj, 
sed danke al energio de la re£oj Vla- 
dislavo Lokietek kaj lia filo Kazimiro, 
la Granda la aparti£emo de la dukoj es- 
tis rompita, ka’ Krak6w komencis epo- 
kcn de sia plej brila disvolv’ĝo. La re. 
go Kazimjro la Granda finkonstruis la 
gotikan katedralon sur la monteto Wa- 
wel, komencitan ankoraŭ dum la rega- 
do de Lokietek, kaj fondis en la jaro 
1364-a la Krakovan Universitaton. Kiam 
lia nevino Jadwiga (filino de 1* hungara 
rego Ludovikd), heredanite la p6lan tro- 
non, edzinigis kun la litova grandduko 
Vladistate ^Jigiefte; kiu por ĉiam unu- 
igis ambaŭ popolojn kaj ekrezidis en 
Krak6w, tiam komenci^is por tiu urbo 
„ora epoko”. Polujo fari&s potenca Sta- 
to, kiu plensukceee repuŝadis tatarajn

P r o v i z o r a  a < d r e s o  de L.K.K.:
LOKA KONGRESA KOMITATO. de 

XXIX-a UNIVERSALA KONGRESO DE 
ESPERANTO, WARSZAWA, ul. Chmiel- 
na 26, m. 8. (tel. 271-08).

Pro la jubilea karaktero de 1* Kongre- 
so ni petas insiste la tutmondan Espe- 
rantistaron partoprdni organ’*zon de 1* 
Kongreso per konsiloj kaj sugestdj, ĉar 
L. K. K. deziras prepari J u b i 1 e o h  
de Esperanto interkonsente kun gesami- 
deanoj el ĉiuj landoj.

Ĉiu Samideano festu la Jubileon en 
la Mekko de Esperanto — V a r s o v i o !

ĈEFURBO DE POLUJO.
kaj turkajn invadojn, savante tiamanie- 
re la kulturon kaj sekurecon de okciden- 
ta Eŭropo.

La re^ino Jadwiga komisiis en sia te- 
stamento al Jagietto, ke li renovigu la 
universitaton, kaj lasis por tiu celo a- 
bundajn rimedojn. La rego strikte ple- 
numis la volon de la mdrtmta edzino, 
kaj igis konstrui en la jaro 1400. novan 
sidejon por tiu plej supera lernejo. Mond- 
famaj scienculoj kiel ekz. Nikolao Ko- 
pemik (Copemicus) estis aŭ lernantoj aŭ 
profesoroj de la Universitato. Nuntempe 
la Universitato kiu havas 5 fakultatojn, 
nombras ĉirkaŭe 6.000 studentojn.

La Universitato ne estas la sola alt- 
lernejo, ĉar Krak6w eetas ankoraŭ si- 
de o de Akademiio tte’ Belartoj kaj de 
Minista Akademio. Krome en la inter- 
naciaj sciencaj rontfoj estas Krak6w fa- 
mekonata kiel centro de pola scienco, 
ĉar ĉi tie trovijas la Pola Akademio de 
Sciencoj.

* * ♦
Neeble estas skizi en mallonga arti- 

kolo eĉ nur supraĵe la famajn krakovajn 
artmonumenton. Kiel ĉefurbo de poten- 
caz regno en la fino de la mezepoko kaj 
komenco de modernaj tempoj, estis Kra- 
k6w la ĉefa centro de pola kulturo kaj 
arto. En £i vivis kaj kree laboris mul- 
taj eminentaj artistoj, subvenciataj de la 
rega kortego, eklezio, nobelaro kaj riĉa, 
klera urbanaro. La krakova arto radiis 
malprokshnen ekster la limojn de la ur- 
bo. En la lastaj jaroj de la XIX. kaj unu- 
aj jaroj de la XX. jc. revivi^as la arto 
en Krak6w ka’ reakiras sur tiu kampo 
sian antaŭan ĉeflokon.
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La plej antikvaj arkitekturaĵoj deve* 
nas el la IX. aŭ X. jc. A1 ĝi apartenas 
preĝejeto de Staj Felikso kaj Adaŭkto 
sur Wawel, konstruita el ŝtono. Kelkaj 
fratfmentoj de la katedralo devenas el 
La XI. ;c. kaj ilia origino koincidas kun 
la retfiado de la reĝo Boleslavo la Bra-

berto, S-ta Andreo, S-ta Nikolao. En la 
XIII. jc. la ordenoj de Franciskanoj kaj 
Dominikanoj komencis la konstruadon de 
siaj preĈejoj kaj monaĥejo, kaj samtem- 
pe estis konstruata sur la ĉefplaco la 
belega parofta pragejo de S-ta Mario. En 
la XIV. jc. la rejjo Lokietek igis konstrui

Wawel. Enirejo kaj monumento de Koŝciuszko.

va. El la dua katedralo, fondita fine de 
la XI. jc. de Vladislavo Hermano post- 
regtis la kripto de Sta Leonardo, en kiu 
krom la retjfcoĵ ripozas du gvidantoj de la 
nacio: Koŝciuszko kaj princo Jozefo Po- 
niatowski. En 4iu ‘tempo oni konstruis 
en la urbo la prejejojn de S-ta Adal-

novan, trian laŭvice kateldralon sur Wa- 
wel, kaj en la sama epoko oni fondis en 
la urbo la preĵejojn de Dominikanoj, de 
S-ta Katarino, de Kcistkorpo. E1 la pro- 
fanaj konstruaĵoj apartenas al tiu epoko 
la gotikaj partoj de la re£a kastelo, la 
Draphalo kaj la Urbodoma Tur6 sur la
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ĉefplaco. En la sekvinta jarcento la pentr- 
kaj skulptarto kaj la artindustrio atingis 
la supron de la dievolvo. En la aktoj kaj 
dokumentoj ni reokontas multajn frem- 
dajn artistojn, kiuj havis siajn laborejon 
en Krak6w. Unu el la plej famaj estas 
la mondkonaia Wit Stwosz, kies ĉefal- 
taro en la prejjejo de S-ta Mario apar-

fierecci kaj Johano Cini. Berecci estas 
aŭtoro de la Sigismunda kapelo en la 
katedralo, apartenanta al verai juvoloj 
de renesanca arkitekturo en orienta Eŭ- 
ropo. Ni citu plue la germanajn artistojn 
Hans von Kulmbach kaj Hans Durer, 

kiuj postlasis en Krak6w grandiozajn ver- 
kojn. En la fino de la XVII. jc. la Uni-

Attaro de St. Maria pregejo skulptita en Jitfno. Verko de Wit Stwosz.

tenas al piej altrantfa) ariafoj de ĉiuj 
tempoj.

La disvolvon de la gotika arto en Kra- 
k6w interrompis la renesanco. En la XVI 
jc. laboras en la "urbo toskanaj arkitek- 
turistoj, skulptistoj kaj pentristoj, inter- 
alie Francisko Firenzano, Bartolomeo

versitato fondis la batokan . pre£ejon de 
S-ta Anna. Ojan ŝnternon orŭamis per 
belegaj stiukoj la itala artisto fialtazaro 
Fdntana.

Jam en la XVII. jc. komencas ludi 
tfravan rolon hejmaj, polaj artistoj, al 
kluj KĴrak6w ftuldas ĉarmajn konatrua-



92

Jon, altvalorajn pentrajojn kaj skulpta- 
jojn, atestantajn pri alta nivelo de la 
pola arto. Ni citu nur tiajn nomojn kiel 
Stachowicz, Michalowski, Matejko, Kos-

sak, Siemiradzki, PryliAski, Szymanow- 
ski, Dunikowski kaj multaj, multaj aliaj, 
kiu; atribuis al grandioza disvolvo de la 
pola arto ©n la XIX. jc.

ELIZA ORZESZKOWA: SINJORINO UPUPO.
Rememorajo.

Mi rakontos veran okazintajon. Nenion 
aldonante, nenion deprenante; mi rakon- 
tos, kiel efektive okazis. Negranda hi- 
stprio kaj — kiel preskaŭ ĉiuj historie- 
toj tiumondaj — kun gaa komenco kaj 
malgaja epilogo. Eĉ nun, kiam mi gin 
i&tempe rememoras, eligas en mi malgo. 
jo kaj iagrade honto. Ne pro mi. Pro 
kiu do? Eble pro la homa idaro. Antaŭ 
kiu? — Antaŭ birdo...

Ĵam... iam... antaŭ longa tempo — la 
suno det vivo gtaris ankoraŭ sur suda 
ĉielpunkto <— ni veniis el I la urbo en 
vflaĝon por kelkmonata ripozo en bela, 
pentrinda vilago.

La unuaj tagoj de envilaga restado — 
jen por la urbano* post la vintfa grize- 
co, malvasteco kaj laboro la festo de 
suno, de senlima bluo, de sengeno. La 
maljunaj sentas sin junaj, la malgojaj go- 
iaj, la malfortaj viglaj kaj en la jun^jp 
ĉiu respiro ensorbigas ĝuon, ĉiu ĉirkaŭ- 
rigardo eligas varmegafn flame^ojn. Ili 
ne paŝas, sed kuras, ne parolas, sed ri- 
das kaj kantas. ĉiuj reciprckaj malemoj 
kaj ofendoj fori^as, la plendo: ne nur 
sur la buŝoj. sed ankaŭ en la koroj si- 
lentigas, el la koroj malŝar&Ĝas malhe- 
laj vizioj, eĉ la korsange rugi^intaj pa- 
liĝas ka: kaŝvolvigas en la koranguloj — 
kurbi£intaj, mallaŭtigintaj, venkitaj Jis 
£usta tempo.

Pli poste, eble baldaŭ venos ankaŭ tien 
grizaj pluvveteror, ekmugos malĝojig)aj 
ventoj, en la animojn englitij$os ree mal- 
bonaj fantomoj. Sed tĉuj unuaj tagbj... 
nenio, ol gaeco, vigleco, forgeso, entu- 
ziasmo.

Estis sufiĉe multai ni pli agaj kaj pli 
junaj, sed ĉiuj senescepte ni sentis nin 
gajaj, 2°’ej, feliĉaj, ravitaj.

Sub pura maro de ĉielbluo la gardeno 
disvastigis l&gon de majverdajo, la blan- 
kaj akacioj floris. En la aero odoroj dê  
rozoj, de kampherboj. de proksiraarberlri 
pinoj; en la arboj ĉirpado, kantoj, flir-

tado de etaj flugiloj. ĉ e  la rando de aUa

bordo — la zono de Niemera-rivero 
kun abunda, trankvila ondo.

Ni ne sufiĉis ankoraŭ esti ensorbintaj 
ĉiujn nin ĉirkaŭantajn miraklojn rigarde, 
aŭskulte, flare, ni ne estis ankoraŭ vi- 
zitintaj ĉiujn vojojn kaj silentejojn de va- 
sta gardeno, kianv ni aŭdis interne en 
gi resonantan vokon de iu birdo. ĉ i  kon- 
trastis laŭte kaj klare de aliaj sonoj kai 
zumoj de la gardeno kaj estis al ni ne- 
konata. Komence konstatis, iu; Kukolol
— Sed ne. Io tre simila al kukolo, sed 
ne gi. La elkrio sama, kiel de kukolo, 
konsistanta el du silaboj, sed oni povis 
elsenti en gi pli guste; hu — hu, ol: ku
— ku, kaj aŭdigata same laŭtsone, sed' 
per tono malpli klara, plaĉsona, pli ĝu- 
arte surda ka’ raŭkema.

Pliatentinte Hiris iu el la ĉeestantoj:
— Oi estas upupo!
Upupo! Kia gojo! Preskaŭ ridinde es- 

tas ekpensi, ke similaj bagatelajoj po- 
vas esti al kelkiti fonto de $ojo! Multaj 
el ni neniam ankoraŭ estis vidintaj la 
birdon en tiuj retfionoj raaloftan... E1 kie 
gi eligis? Antaŭjare j$i ĉi-tie ne estis! 
Kiel gi aspektas? La impreso preskaŭ 
de fama artisto alvenanta en ĉefurbon 
dum vintra sezono, ged ankoraŭ neko. 
na*ta. Vidi, vidi gin tuj, tuj! Nur estie 
bezona tie nek bileto por teatra logio, 
nek tualeto, nek kaleŝo. Enmomente kel- 
kaj fraŭlinoj trovis sin interne de la 2ar- 
deno esperante eii si, ke ili estos vidin- 
taj — upupon. La fraŭloj ne akompanis 
nin. Nu, kiacele?.,. Estis ta ne tia bir- 
do, kiun dum la ĉasado mortpafi kaj po- 
ste formanfli estus virdeice.

Ni iras do ŝtelmallaŭte sub la vico de 
vastemaj acernoj kaj fraksenoj, ni esplor- 
rigardas, atentas... Kaj jen proksiraprok- 
sime, interne de la ĝardenkvartalo plan. 
tita P*r fruktarbo’ komencas aŭdiji kaj 
disaŭdiĵas plurfoje iom raŭka, sed laŭ- 
tsona, gaja: hu — hu! hu — hu! Ni ku- 
retas tra ŝirantaj niajn vestojn grosplan- 
toj, sur herbeo surŝuita de safiroku-
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laj veronjkoj, ni alkuras al maljuna, dis- 
etendi£ema pirujo kaj haltas kiel alkro- 
ĉitaj, sufokante spiradon. Jen nealte en 
la kavafo de diktrunka pirujo — nesto... 
Sed antaŭ ol ni povis enrigardi en la 
truon, ekleviĵis el sur la branĉo kaj ek- 
flirtis super niai kapoj fcranda birdo 
kun bruna plumaro ka’ atecntinda plum- 
tufo sur la kappinto. En tiu upupa ttufo 
ekpetolis antaŭ niaj okuloj io fiera kaj 
provokema, kio ŝajtais diri: „Jen mi bra- 
vulo kaj suverenol Jen mi sinjor*, njor'!“

Depost tuj ni komencis nomi £in: sin- 
jor’ upupo. Ektimigis nin tamen jen-ĉi 
bravulo kaj suvereno. Li forflugis kaj ku. 
ne silenti^is en la aero lia laŭta, gaja: 
hu — hu!

Sed el la kavafa rando eksvingis sin 
flugile nur iom kaj sidiĵis sur la pintp 
de plej malsupra branĉo dua birdo, tut- 
simila al tiu unua laŭ grandeco ka; plu- 
maro, havanta nur malpli grandan plum- 
faskon sur la kapo. Ni ekdivenis, ke tio 
estis sinjorino upupo. ŝi ne forijadis. Ti- 
nris ŝi, ĉu ne timis — estis nfur de ŝi 
sciate, sed ŝi ne forflugis, ne forkura- 
dis... ĉe la rando de fleksiffema branĉo, 
balancanta sub ŝia pezo, ŝi restis gar Ĵon- 
ta la neSton kvazaŭ kurbijinta, hinti- 
£inta, kun kolo al nia direkto etendita, 
rigardis nin per du malgrandaj, nigraj 
okuloj, en kiujn eni&s nunmomente tu- 
ta ŝia birdanimo, animo maltrankviliĝin- 
ta, esplorema demandanta, kvazaŭ petan- 
ta... En la kavafo de dika pirujtrunko 
trovijjis nesto kaj sur £ia fundo kvaro 
da etar, apenaŭ plumkovritaj upupidoj. 
kiujn ni sukcesis trakalkuli, sed kiujn ni 
ne sufiĉis rigardi detale, ĉar ni bedaŭ- 
ris la patrinon kaj ne volante ŝin pli ti- 
migi ni foriris simile, kiel ni estis alve- 
nintaj — mallaŭte, sur piedfingroj.

Sed depost tiam la familio de Geupu- 
pari loganta en malhela pirujkavafo i$s  
objekto de nia delikata simpatio kaj zor- 
gpmo. En la homa vivo estas momentoj, 
kiam la homo amas herbon, florojn, bir- 
dojn, bonvenigas ilin ĉiutage kiel bonajn 
konatulojn ĉu amikojn, jfojas pro ilia bri- 
lo, kompatas iliajn malbonfarto*n kaj ili 
siaflanke disverŝas sur liajn tagojn kaj 
koron — £ojon kaj kvietjgon. Oi estas 
eble la momentoj, en kiuj la homa amo 
komencas surverSi tra ili mel£ojon kaj 
maltrankvilon.

Antaŭ ĉio la nove okazinta jpterkoni- 
ĝo provokis inter nia societo la proble- 
mon lingvistan. La patrinon de la upupa 
familio ni nomis tw: Sinjoro Upupo, sed 
baldaŭ iu el la akompanantaro, lingva 
purpostulisto, komencis persvadi al ni, ke 
laŭ lingvaj principoj necesas paroli ne: 
Upupo, sed Upupino. Li estis prava, sed 
ĉar ni estis jam kelkfoje nian formon 
uzintaj ka* ĉar plaĉis al ni, ni krie 
silentigis la obstinulon kaj rfestis ĉe la 
vortaspekto: Sinjorino Upupo.

ĉiutage kaj iatempe kelkfoje dum la 
tago unu, du el ni, aŭ ĉiuj kune iris dum 
hela, suna vetero intemen en la jjarde- 
non kaj plej mallaŭte, plej trankvile laŭ- 
eble alproksimiĝinte al la maljuna piru- 
jo ni rigardobservis la vivon kaj kreskoh 
de upupa familio.

Kun Sinjor' Upupo ne estis farebla pli 
proksima konatiĝo, ĉar plej ofte li hej- 
me forestis. Kelkiam tamen li s’<dis dum 
nia alveno sur la branĉo etendi£anta su- 
per la nesto en streĉrta pozo, fiera kaj 
ga e hu-ĉirpanta, sed post nia alproksi- 
mi£o h forigis kaj aŭ tute* el niaj oku- 
loj malaperadis, aŭ sur apuda arbo sidi- 
£inte li kaŝis sin en jia foliaro tiel, ke 
nur la bruna pinto iagrade netUcide kaj 
tute nefiere videbli£is tra la foliaro.

Sed ŝi ĉiam restadis, ĉiam malpli mal- 
trankvila, ĉiam pli konfide nin rigardan- 
ta el dika arbotubero aŭ najbara bran- 
ĉo... Ni alportadis kai disŝutadis ĉe la 
arbradikoj la grenerojn kaj bulkerojn, 
kiujn ŝi post nia foriro kolektis kaj en 
la kavafon forprenis. Kelkpaŝe nur di- 
stance starante ni observis ŝin deflugan- 
tan surteren kaj enflugantan eti la ne- 
ston, nia najbera Ĉfeesto tamen neniel 
ŝin j}enis. 6is fine rezultis, ke ŝl komen- 
cis nin alpepi. Kiam ni alproksimijadis, 
ŝi eliu$8 el la gorjeto sonojn abrupta’n, 
kvazaŭ familiecajn: Bonan tagonl aŭ au 
mikajn: Kion v; hodiaŭ alportas? ŝi ne- 
niel pensis *am pri ia timo kaj ferankvile 
restadis sur loko, kje ŝin nia vizito ren- 
kontis, plej ofte sur dika arbotubero el- 
staranta ĉe la nestotruo mem.

Vidante do, ke ni' faras nenian, ĉagre- 
non al la patrino, ni rigardis kuraĵe la 
idojn. Enrigardante en la kavafon ni ri* 
markis sur £ia fundo kvar kapetojn, kvar
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beketon kaj neklarformajn pro nesta du- 
onlumo ĉiam pli grandajn korpetojn. Ili 
kreskis rapide kaj oni povis jam distin- 
gi la tratojln de formiĝanitaj super la 
kapoj kvar tufetoj. Tre ĉarmaj ŝajnis al 
ni tiuj ĉi etuloj kaj ni ŝparis al ili nek 
grajnon, nek panerojn, nek karesajn vor- 
tetojn, kiu' certe estis al ili indiferen- 
taj, sed ŝajnis plaĉi al la patrino, ili ve- 
kis almenaŭ nenian maltrakvilon aŭ ne- 
kontentijjon en ŝi. ŝi sidis tiam ^rankvile 
sur la branĉo aŭ sur la tubero turnanie 
la tufkapon, ĵetante vivan, nigran okul- 
rigardon tutĉirkaŭen kaj kelktempe afir- 
mante per abrupta: sed oftaj sonoj, kva- 
zaŭ ŝi estus diranta: Jes! jes! belplaĉaj 
q«tas ĉi-miaj idoj!

Iafoe dumnokte subitiĝis fulmotondra 
kaj ventega tempesto. Ni aŭdis bruantan 
ekstere pluvegon, la arboj vipataj de la 
ventoj knaris, la fulmo krakfrapegis je 
interne en la ^ardeno. Neniu povis dor- 
mi ka; ĉiuj sentis, ke en tiel minaca no- 
kto estos iel pli kurajjige arope. Ni eli- 
ris do el niaj dormoĉambroj kun kande- 
loj en la manoj ka’ apenaŭ ni renkontis 
nin en la salono, unu el ni aŭdigis.

— Kiel fartas nu niaj upupoj?
Ka’ aliaj:
— Eble la fulmo trafis ĵus tiun pirujon?
— La ventego povas ĝin faligi!
— - La pluveflo dronigis ilian neston!
T iuj niaj veoj pro supozata malfeliĉo 

de upupoj estis kaŝaŭskultataj de la fraŭ- 
loj kaj sekvintan tagon estis multe da 
rido kaj ŝercado je la temo: Kia’ do es- 
tas la fraŭlinaj zorgoj!

Sejd post la fnokta tempesto ekbrilis 
belega tatfo. Ni kuris al la maluna pi- 
rujo. Ĝi staras brilianta pro brilantaj en 
la suno tfutoj de nokta pluvego, en la 
kavajo estas kiel antaŭe kvar beketoj 
ka1* kvar tufetoj sufiĉe kreskintaj kaj nia 
amikino, siniorino Upupo sidas sur mal- 
seka tubero kaj turnante la kapon kon- 
traŭ la flugiloj ŝi glatigasal si, au eble 
sekigas la plumojn. &i jetrigardis nin kai 
revenis al la zorgoj ĉe sia tualeto pro 
la pluvego kaj nokta uratfano difektita; 
ĉe tio ŝi aŭdiĵis kedkfoje, kvazaŭ ŝi es- 
tus diranta: Nu, nu! Cio feliĉel Estis dan- 
jtero, sed pasis! La malgranduloj bonfar- 
tas!

Baldaŭ tamen estis venonta ilia mal- 
feliĉo, multe pli kruela kaj nemam pa- 
sonta. Ciam simile okazas; la vivantajn

estajojn tuŝas diversaj malfeliĉo;, ili pa- 
sas kaj ĉio ree reboni£as, venos fine ne- 
evitebla, post kiu la vivanta estaĵo ne- 
niam plu bonfartos.

Ni sidis ĉiu sur ampleksa balkono, el 
kiu estis videbla vasta parto de ĝarde- 
no, vico da disetendijjaj acemoj, blankaj 
benkoj sub la acemo:, blua Niemen kaj 
na£veturantaj sur ĝi flavaj flosoj. Ni es- 
tis eble dekope, la konversacio fluis vi- 
gle ka: brueme, kiam subite sur la lig- 
nan balkonaporfilon falis granda, bruna 
birdo kaj en nemcviĝema figuro kvazaŭ 
rigidiĝis. Tuj je la unua rigardo ni ekko- 
nis en tiu birdo sinjorinon Upupon ka’ 
nia unua sento estis ekmiro. Kial ŝi al- 
flugis ĉi tien? Kaj kiel povas okazi, ke 
nehejmiĝinta birdo alflugu tien, kie tro- 
viĝas tiom da homoj ka’ tia parolbruo 
de homaj voĉoj aŭdiĝas? Cu ni jam tiom 
estis ŝin al homa’ estaĵoj kaj voĉoj al- 
kut:/migintaj, ke ŝi tute ilin timi ĉesis? 
Kaj kio alkondukis ŝin ĉi-tien? Cu ŝi al- 
flugis vizitonte? E1 kie ŝi scias, ke ni 
tie ĉi loĝas kaj kio povas esti motivo de 
de la vizito? En tio estas io kaŝita, ho 
kaŝita! ŝi sidas sur la balkonbalustrado 
kvazaŭ rigidiĝinta aŭ inerta, nia* vigle- 
maj kaj eĉ jjncititaj voĉoj faris al ŝi ne- 
nian impreson ka’ nur siajn okulojn ŝi 
tiansŝovas ĉiam de unu el ni al alia. o- 
kulojn etajn, nigrajn, en kiuj koncentrigis 
ree tuta ŝia birdanimo, sed tiun foon  
ektimiĝinta, plendanta, bedaŭrinda. Mi 
eĉ ne imagas al mi, ke la figuro kaj cku- 
loj de la birdo povu esprimi tiel traigan, 
senliman doloron! Ni ĉiuj ĝin rimarkis 
kaj unu el la sinoroj ĉesante ŝerci diris 
eĉ:

— Tiun.ĉi birdon trafis ia malfe- 
liĉo... tute videble! Sed kial ĝi alflugis 
ĵus ĉi tien?

Ha, jeflif Malfeliĉo! Sed kia? Kaj kial 
Ji alflugis ĉi tien?

Malrapide, peze ŝi malsupreniĝis aŭ 
pli ĝuste defalis el la balustrado sur la 
plankon kaj preskaŭ ĉe niaf- piedoj ko- 
mencis promenadi. Miriga estis tiu pro- 
meno. ŝi paŝis tiel proksime de ni, ke 
per la plumoj ŝi preakaŭ tuŝis la ve- 
storandojn kaj kun suprenstreĉita kapo 
ŝi ritfardis niaĉn vizaĝojn per tiuj du ni- 
flraj, plendoplenaj kai kune demandantaj, 
petegantaj okuletcj. En ŝi estis videbla 
eĉ ne ŝajno de timo pro tiel prcksima ĉe. 
esto de homoj, eĉ ne plej eta timo, nur
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tuta ekstero de ŝia estajo ka’ de tiuj 
ĉiam kontraŭ ni levi^antaj okuletoj kom- 
prenigis apud doloro kvazaŭ urjjan de- 
mandon, kvazaŭ senvortan, sed traigan 
peton. Povis ŝajni, ke ĉe nia piedoj ŝi 
serĉas ion, ke ŝi nin ion demandas kaj 
ion petegas... Ni rigardis mirijjitaj, mal- 
ĝojiĝintaj, helpon nesciantaj, kiam iu ri- 
markis:

— Eble ŝi vundita? serĉas helpon?
Ho, jesf Eble vundita? Necesas esplor- 

rigardif Kaj blanka, junulina mano, pre- 
ta por savi kaj karesi, etendis sin kon- 
traŭ la birdo. Ho, nef Tion Ji ne perme- 
6isf Preni sin ĝi ne permesis. 6 i ekflir- 
tis flugile ka: forflugis, sed ne malprok- 
simen, inter la akaciojn kreskantajn tuj 
apud la balkono, kie £i .alkroĉiĝis, bekon 
kontraŭ la balkono direktinte kaj rigi- 
dijjis nemoviĝe, okulojn de balkono ne 
deturnante. Videble $i estis ema reve- 
ni, sed £i timis. Nune £i jam certe ti- 
mis kai kiu scias, kia lukto, kiel peza 
hikto daŭris en £i momentlon inter timo 
kaj nekomprenata de ni peto aŭ espero. 
Tiuj lasta: superis. ŝi deflugis el sur la 
arbo, sidijis ree sur la balustrado kaj 
fiksfnte okulojn en nta komencis eligi so- 
nojn tute malsama‘n, ol kiam ĝi tie su- 
per la nesto alparolis kutime siajn idojn 
kaj nin. Tiu: sonoj raŭkis, plendis, pri io 
mal£ojega rakontis, ion petegis... Tio es- 
tis tiel videbla kaj traiga, ke unu sinjo- 
ro slaritfis ka; forirante diris:

— Faru kun tiu kompatinda birdo laŭ- 
vole, mi ne povas Jin ritfardil

Subite elijis en nia penso: eble Jia ak- 
cidento en la nestof

Ni kuris for en la Jardenon kaj ŝi flu- 
gas. Ni enri£ardas la kavtruon; nek be- 
ketoj, nek tufetoj, nek kapetoj «nestas! 
La nesto orfigitaf Ido: rabitajf Nune kla- 
riĝis al ni senlima doloro de sinjorino 
Upupo, sed ne klariĝis — kaj neniam es- 
tis kontentitfe klariĝonta — kial ŝi en la 
okazinta al ŝi malfeliĉo eetis veninta al 
ni, kial ĉe niaj jus piedoj ŝi ŝanis ser- 
ĉi la forijintajn idojn ka/ enrigardis niajn 
viza£oja kun tiel plendega demando kaj 
peto? Tiu; ĉi demandoj, reetontaj kom- 
preneble sen respondo, vekis en nia in- 
terno tre ĉafreoitfan senton. ĉu ŝi eble 
ne supozas, ke ĵus ni estas rabintaj ŝiajn 
idojn? ĉu ne pro tio jus ŝi serĉas ilin 
inter ni kaj petetfas redoni ilin? ŝi tiel

ĉiun timon pro ni forĵetis — kaj jen... 
Eble estas tio strangaĵo, eble kaj ridin- 
dajo, se la homo respektas la senton kaj 
opinion de birdo pri si, sed estas fakto, 
ke la supozata suspekto de sitnjorino U- 
pupo pri tiel malnobla perfido eligis en 
ni — hontigon kaj maldolĉecon.

Kapo *n mal£oje klininte ni iris hej- 
men, kiam sur la korto aŭdi£is voĉoj de 
la servistinoj vokantaj:

— Ĵus Tadeĉjof ĵus Tadeĉo forpre- 
nis junajn upupojn el la nestof Kiu vi- 
dis? Mi estis vidinta, kiam li portis ilin 
tien...

Ka* tuj sciis la servistaro pri nia Ĉa- 
greno, komencis tuj la esploron kaj es- 
tis tuj elserĉmta la kulpulon.

Li estis 9-jara filo de unu bienservi- 
sto, forta ka; bela knabo kun riĉa ora 
hararo, kun bluaj turkisokuloj. Li mon- 
tris specialan inklinon por muziko kaj 
hidetis ian primitivan violonoh kaj lu- 
dante samtempe dancis. La lŭdo estis 
fuŝado, la danco turaiĝo sur unu loko 
kun iom sovaga subsaltado, sed kiam li 
eniĝis en la dancfervoron ka’ akompana- 
ta de sia fuŝlndado turaadis sin nud- 
pieda en griza ĉemizaĉo ĉiam pli rapide 
kaj turbi^e, tiam lia ora kaphararo lar- 
£en balanci^is ĉirkaŭ lia kapo, ekflami- 
£adis kaj brilradiis liaj turkisokuloj, ru- 
ĝe ardis la laĉo liganta subkole la ĉe- 
mizoa tca’ li i£is simila al maltfranda, for- 
ta, plaĉa faŭnido.

Ni ŝatfis Tadeĉjon, konfe Hajn gepa- 
trojn, do tuj al il*a loĝdomo, al li... Sed 
ni rimarkis am dumvoje lin iel sovaj- 
rigardaln, ektimi&ntaiK. Li volis fiorift, 

sed iu lin tenhaltigis. Li jam iel eksciie, 
ke ni scias pri la upupoj kaj koleras, do 
li ŝajnis iom ektimi£inta, sed multe pli 
miritfjita.

— ĉu ci estis elpreninta upupido^n el 
la nesto?

Preskaŭ tuUrankvile li respondis:
— Mi elprenis.
— Kial ci faris tion?
Li ekskuis brake. — ĉu mi scias?
— Kion ci volis fari kun t*uj birdoj?
— ĉu mi scias?
— ĉu ci ja ne aŭdis, ke vivestaĵojn 

turmenti kaj noci al ili ne licencas?
— ĉu mi scias?
— Kion ci faris kun la upupidaj kai 

kie ili estas?
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Eki£is ©n ni espero, ke ni retrovos la 
birdetojn kaj se eĉ turmentila;n aŭ vun- 
ditajn reportos al la patrino.

Komplete trankvile ĉirkaŭiris la kna- 
bo ian budon kaj el iu angulaĉo kaŝiia 
malantaŭ iu muro li alportis kvar birda’n 
kadavretojn. Ili pereis violencemorte 
kaj montris divensignojn de mortigo: du 
koletoj rompitaj, du kapetoj sangmakuli- 
taj. /  "

— Pro kio, nu, ci mortigis ilio? Por 
kio ili povis utili al ci?

Li staris antaŭ ni iom nur konfuzita, 
sed tute ne hontiĝinta aŭ pentanta, kon- 
traŭe, per nia inkvizicio pli ĝuste iom 
ekkoleriĝinta. Komplete cetere li ne kom- 
prenis, kie estas la esenco. Tute sirople 
li sciis nek k’acele li estis elprenanta 
la birdetojn el la nesto, nek pro kio ilin 
mortiganta, nek ke en tio povas enesti 
io ajn malnobla, nek entute, kial ni lin 
estis atakintaj, — li ne sciis.

Ka kio estis farota? ĉu la santfmaku- 
litajn kadavretojn reporti al la patrino? 
Ke ŝi konfirmiĝu en la supozo, ke ĵus 
ni estas kulpaj pro la labo kaj mortigo! 
Neniell Ni iris al la piru;o kun malple-

naj manoj kaj trovis ŝin turnflugantan ĉir- 
kaŭ la arbo, ronden, ronden, jen pli mal- 
rapide, en pl’ rapide, senĉese, senvo- 
ĉe... Apenaŭ je la sunsubiro ŝi falis peze 
inter la pintbranĉojn de pirujo, kiun iom 
post iom route komencis envolvi la kre- 
pusko de stelbrila vespero...

Postan tatfon ni ne estis vidintaj, ne 
estis trovintaj jam ie ajn nian amikinon, 
Sinjornon Upupon kaj neniam estis ŝin 
poste vidintaj plu.

La £aja ,,hu — huM-ado de sinjoro 
Upupo en la ĵardeno — silentiĝis.

* * *
Ankoraŭ nun, post jaroj, post multaj 

jaroj, kiam mi tiun incidenton rememo- 
ras, fari^as al mi malgaĵe kaj iagrade... 
hontige. Hontige ne pro mi, ĉar mi tie 
nenion kulpis, sed antaŭ la patrino de 
gento birda pro la homa gento.

Kial do pro la homa ^tento, kiam nur 
Tadeĉjo...

Sed mi pri Tadeĉjo kaj pri lia: „ĉu mi 
scias?" rememorante hontas nun pro la 
homa gento.

Tradukis: J6zef Orzech.

GBAVA
Garantia Kapitalo por la Jubi- 

l)ea Kongreso.
Sub egido de P. E. D. jestis krei- 

ta  garantia kapitalo, Jries celo es- 
tas certigi al L. K. K. en Varso- 
vio rtecesajn monrimedojn por la 
preparaj Kongresaj laboroj.

AVIZO.
'Ĝis nun enpagis:

1) Prof. O. Bujwfd, Krak6w . zl 200.—
2) Jdzef Gtadlri, Krak6w . . „ 80.—
3) Kaz. Rouppertowa, Krak6w „ 20.—
4) Dr. Leon Rogenstock, Krak6w „ 33.—

Se la sukceso de nia Jubilea
Kongreso ne estas al Vi indiferen- 
ta, tuj fari&u garantianto!

DANKESPRIMO.
Mi havas grandan plezuron danki tut- 

kore pro specialaj servoj faritaj al mi 
kaj mia edzino dum mia voja^o tra Po- 
lujo, al gesinjoroj: ŝapiro en Bialystok 
kaj al s-o Gefŝater en Vilno, same al 
M. Lewin, al fr. Pomeranc kaj gesinj. 
Osowicki en Bialytftok, fine al fr. Aro- 
nowicz, geginj. adv. Litauer kaj fr. Ha- 
lina Weinstein.

Adv. Dr. Leopold Dreher.

Abonu mem kaj varbu por „Po- 
Ja Esperan tfeto*! Vi legos ĉiam 

interesajn novaĵojn pri la lando de 
Jubilea Kongreso!
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POLLANDA KRONIKO
BIELSKO. La 3-an de junio okazis ĝe- 

nerala kunveno de Esperanto-klubo, vi- 
zttata de 15 personoj. La malnova es- 
traro estis reelektita. Nia movado mal- 
multe kaj malrapide disvastiĝas, sed tamen 
oni povas konstati, ke de jaro al jaro 
kelkaj novaj samideanoj alvenas, kiuj re- 
stas fidelaj al la ideo. «— La 8-an de ju- 
nio mortis en Bielsko nia bona samide- 
anino, f-ino Jula Rauchmann. ŝi ripozu 
en paco!

KRAK6W. La Tutpola Kongreso en 
Krak6w elektis novan Estraron de P.E.D., 
kiu konstitui^is jene: prezidanto — Prof. 
Dr. Odo Bujwid, vicprezidantoj — InJ. 
Eugenjusz Tor kaj Dro Leon Rosenstock, 
gener. sekret. —- Ludwik Kutscher, lia 
anstataŭanto — Rena Weinsber£, estra- 
rano — MjJr. Tadeusz Hodakowski, ka- 
sisto — J6zef Alfus.

Dro Leon Rosenstock akcept’s la pos- 
tenon de la Deletfito de U.E.A. en Krakow.

WARSZAWA. En Societo Turisma de 
Esperantistoj en Polujo — ,,STEP — 
deĵoroj okazas ĉiufaŭde h. 20—21.30 en 
la ejo de Kuracista Asocio ĉe str. Kr6- 
lewska 23. Adreso por korespondafoj: 
Warszawa, Mr. Leszno 99, mL 5. Tel. 
59837. La 22-an de majo okazis en STEP 
dum kluba vespero preletfo de s-ano adv. 
Litauer je temo: La flranda norda vojo 
kaj la 28-an de majo preletfis s-anino Cense 
pri „Nova originala utilijjo de la radio .

Malgraŭ la tropikaj varmegoj ne ĉesigis 
la aj&ado de Varsovia Esperantista So- 
cieto. La 18-an de jiulio komenciĝis no- 
va kurso por komeincantoj kun 42 par- 
topr. La kurson gvidas s-ro I. Dratwer. 
Societo (sekretariejo, biblioteko, legejo) 
estas malfermata ĉiumarde de h. 20—22. 
Adreso de Varsovia Esperantista Socie. 
to estas; Zielna 29/10, tel. 271-43.

WILN0. Lastatempe Turista Esperanta 
Rondo ĉe Vilna 2. T.. K. aran£is grandan 
kaj "belan Esp. Akademion kon parto- 
preno de eksterurbaj jg^samid^anoj. A- 
kademion malfermis v-prezidanto s-ano 
S. ŝik kiu parolis i. a. pri la tutpollanda 
Esp. Kongreso, pri U. K. en Vieno kaj 
jam propagadis la U. K. en Varsovio (50 
jaroj de Esperanta movado). Salutparola- 
dojn havis D-ro M. Perlman (Lomza), 
Mj>r. M. Blecher (Krak6w), Dro A. Gur- 
viĉ (alportis £o i£an salutan de la Zamen- 
hofoj el Varsovio), S-anino Lapido (Su- 
waiki), Ĥ. Lenczut (L6d2). Kamieniecki 
(Bialystok), Subornik (Wilno) kaj artpen- 
tristo Santler (Germanujo) ktp.

En la dua parto de Akademio parto- 
prenis i. a. s-anoj Blecher, A. Brudno 
ka; Minkow.

C*ni ludis kaj kontis esp. himnon „E- 
spero“, deklamis esp. verkojn, kaj fiae 
dancis. La salono, kie okazis esp. aka- 
denro estis bone kaj bele omamita per 
diversaj interesaj espeo*antafoj. TERO 
nun gvidaŝ superan esp. kurson sub la 
gvidado de Dro A. Gurviĉ.

NOVAĴOJ EL ESPRANTUJO
ANGLUJO. La XIV-a Internacia Ten- 

daro de Skolta Esp. Ligo okazis nunja- 
re apud Ipswich, ĉefurbo de graflando 
Suffolk de la 18-a Jis la 29-a de ulio.

AŬSTRIO. La aŭstria Esp.-movado es- 
tas feliĉa noti nun gravegan sukceson 
de sia batalo por enkonduko de Esperanto 
kiel urjje necesa helprimedo de V in- 
teraacia trafiko: la Aŭstria ĉenerala D>- 
rekcio de PoStoj kaj Telegrafoj en Wien 
fus eldonis novara serion de oficialaj poŝt-

kartoj por korespondo kun la eksterlan- 
do (kun enpresita poŝtmarko de 35 jfro- 
ŝoj), surhavantaj maldekstre sur la adres- 
flanko 50 diversajn bildojn de tipai aŭ- 
striaj pejzaĝoj kaj vidindafoj kun klari- 
ga teksto en la linjfvoj germana, fran- 
ca, angla kaj en Esperanto.

BELGUJO. En la monato junio k. j. 
okaze de la remalfermo de la beljfaj leĝ- 
donaj ĉambroj estis prezentita lejjopro- 
pono, laŭ kiu la enkonduko de Esperan-
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to estu enskribita en la programon de 
publika instruado. Tiun ĉi lejoproponon 
subskribis 10 tfeputa.toj kaj 6 senatanoj. 
(£1 .«Heroldo de Esperanto").

ĈEftOSLOVAKUJO. Ĝis nun en 63 
fervojaj stacidomo’ estas fiksitaj sur la 
murojn tabuloj kun teksto en Esperanto.

FRANCUJO. Dum la monato majo k.ĵ. 
oni donis la nomon ,,Zamenhof-strato’* 
al unu el la stratoj de la urboj Houeillĉs 
(depart. Lot-et-Garonne), Perpitfnan (de- 
part. Pyrĉnĉes-Orientales, 40.000 loĝan- 
toj), Thiers (depart. Puy-de Dome, 
75.000 loĝantoj) ka j Liĉvin (depart. Pas- 
de Calais, 28.000 loĝantoj). La solenan 
inaŭguron de la nova Zamehhof-strato 
en la urbo Thiers ĉeestis f-ino Lidja Za- 
menhof, filino de la Majstro.

GERMANUJO. La 25-a jarĉefkunveno 
de Germana Esperanto-Asocio okazis je 
Pentekosto en Weimar. Malgraŭ la or- 
dono de la germana Vicgvidanto, kiu 
malpermesis al la anoj de la nacia-so- 
cialista paftio esti membroj de GEA, la. 
kongreso brile sukcesis. La vetaontjara 
kunveno okazo^ en Berlin. Jam 26 sa- 
mideanoj ali£is al la kongreso okazĉnta 
;e Pentekogto 1937.

NEDERLANDO, La eksterordinara ĝe- 
nerala kunveno de la akciuloj de la Ak- 
cia Societo ,,Centra Esperanto Librejo 
en Hago“ decidis en junio 1935. likvidi 
la societon. La estraro nun sciitfas al siaj 
esperantistaj akciuloj, ke la monrimedoj 
jam nun permesas repagi al ili 100% de 
la kapitalo. La profita saldo estos divi- 
dita Ĵnter la partoprenintoj kiam ĉiuj re- 
stanta' libroj estos disvenditaj.

SVISUJO. En ĉenevo, je la 4-a de- 
jî lio k. j. tri-persona komisiono kontro- 
lis la ensenditajn voĉdonilojn kaj konsta- 
t’s, ke la rezulto de la voĉdonado estas 
jena:

Dissenditaj voĉdoniloj — 1400. Resen- 
ditaj valida’ voĉdoniloj 901« el kiuj 710 
aprobis la translokiĝon de la Centra O- 
ficejo de UEA al Londono, kaj 191 voĉ- 
donis kontraŭ Ji.

La translokijjĵo okazis kelkajn tagojft 
post la kuns:do de la kontrol-komisio- 
no. De nun oni sendu ftiujn leterojn, ga- 
zetojn k.t.p. por UEA al: 142 High Hof- 
born, London W. C. 1., Anglu’o.

La Centra Oficejo firme esperas, ke 
ĉiu Esperantisto, kiu povas, ali&os aŭ re- 
aliĉos al UEA por helpi jjin en la plej 
dan£era momento de ĝia vivo.

A L V O K O.
Venu al la Popolfesto de Wels, al 

plej grandstila agrikultura Ekspozicio de 
tuta Aŭstrio, okazonta de la 30-a aŭgu- 
sto ĝis ]a 6-a sept. 1936. En la kadroj 
de la ekspozicio okazos interesaj sportaj 
vetludoj kaj diversaj distrafoj.

La Internacia Bahaa Eaperaato Rondft
tre kore invitas al sia FAKKUNVENO, 
okazonta en la kadro de la Universala 
Esperanto Kongresd en Vieno, merkre-

de, la 12-an de aŭgusto 1936, je la 10-a 
horo. I. a. estds prelegita letero de Abd* 
ul-Baha, pri Universala Paco, sendita al 
la Centra Organizafo por Konstanta Pa- 
co en la jaro 1919. Tiu ĉi komuniko anko- 
raŭ hodiaŭ posedas sian tutan sigsifon.

S-ano Waclaw Zalecki, Lam lo$nta 
en Lrtovuio, serĉata. Lin aŭ liajn konatĉjn 
mi petas skribi al Jozefo Petrulis, ^Zer 
Remter International, II, Abbey Road, 
Mtddleeez, ENFIELD. Anfflujo.

ABONO: jare aL 8.—. doonjare sL 4.— Por 
socfotoj kaj gmpoj esperantiataj jare sL 
8.— Kkstertode S ar. fr. Aparta numero 
ri. 0.70 duobla st. 1.40.

ANONCOJ: 1/2 paĝo sL 80.— 1/4 paĝo sft. 18-— 
1/8 P*ĝo «t 10- ~  Koraspondado: anonceto 
de 10 vortoj (krom adreao) sL 1.—

PRENUMERATA: roosnle 4 .  8.—, pMrocsnie 
zL 4.— Dla Towanystw 1 grup «aper. ro- 
csoie ri. 5.— Eagnnlce: 6 fr. aw . Numer 
pojedynczy ri. 0.70. podw0juy s}. l*4ft

OOLOSZENIA: 1/2 strony ri.80.— 1/4 strony 
ri. 15.— 1/8 strony ri. 10.— Korespondencja: 
o a h  ogfom. s  10 sMw (prOcs adresn) s}. 1.—
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